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A BIZOTTSÁG (EU) 2023/2387 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2023. szeptember 25.) 

egy elnevezésnek az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába való 
bejegyzéséről („Suonenjoen mansikka” (OFJ)) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek minőségrendszereiről szóló, 2012. november 21-i
1151/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 52. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1151/2012/EU rendelet 50. cikke (2) bekezdésének a) pontjával összhangban a Bizottság közzétette az Európai 
Unió Hivatalos Lapjában Finnország kérelmét (2) a „Suonenjoen mansikka” elnevezés bejegyzésére.

(2) A Bizottsághoz nem érkezett az 1151/2012/EU rendelet 51. cikke szerinti indokolással ellátott kifogásolási 
nyilatkozat, ezért a „Suonenjoen mansikka” elnevezést be kell jegyezni,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A „Suonenjoen mansikka” (OFJ) elnevezés bejegyzésre kerül az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések 
nyilvántartásába.

Az első bekezdésben említett elnevezés a 668/2014/EU bizottsági végrehajtási rendelet (3) XI. melléklete szerinti 1.6. 
osztályba (Gyümölcs, zöldségfélék és gabonafélék, frissen vagy feldolgozva) tartozó terméket jelöl.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2023. szeptember 25-én.

a Bizottság részéről,
az elnök nevében,

Janusz WOJCIECHOWSKI
a Bizottság tagja

(1) HL L 343., 2012.12.14., 1. o.
(2) HL C 194., 2023.6.2., 40. o.
(3) A Bizottság 668/2014/EU végrehajtási rendelete (2014. június 13.) a mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek minőségrendszereiről 

szóló 1151/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet alkalmazására vonatkozó szabályok megállapításáról (HL L 179., 
2014.6.19., 36. o.).
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A BIZOTTSÁG (EU) 2023/2376 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2023. szeptember 22.) 

a bizonyos halászati tevékenységek tekintetében egyedi ellenőrzési és vizsgálati programok 
létrehozásáról szóló (EU) 2018/1986 végrehajtási határozat módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a közös halászati politika szabályainak betartását biztosító közösségi ellenőrző rendszer létrehozásáról, 
a 847/96/EK, a 2371/2002/EK, a 811/2004/EK, a 768/2005/EK, a 2115/2005/EK, a 2166/2005/EK, a 388/2006/EK, 
az 509/2007/EK, a 676/2007/EK, az 1098/2007/EK, az 1300/2008/EK és az 1342/2008/EK rendelet módosításáról, 
valamint a 2847/93/EGK, az 1627/94/EK és az 1966/2006/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2009. 
november 20-i 1224/2009/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 95. cikke (1) és (2) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1224/2009/EK rendelet 95. cikkével összhangban a Bizottság a tagállamokkal egyetértésben egyedi ellenőrzési és 
vizsgálati programokat fogadott el egyes halászati tevékenységekre és tengeri medencékre vonatkozóan. Ezeket a 
programokat a tagállamok közös alkalmazási tervek révén végrehajtották az Európai Halászati Ellenőrző Hivatallal 
(EFCA) együtt, amely ebben a keretben a vizsgálati tevékenységek operatív koordinációját biztosítja regionális 
szinten.

(2) Tekintettel az európai uniós halászflotta által az Északi-tengeren harmadik országok vizein és az Atlanti-óceán 
északkeleti részének nyugati vizein folytatott halászati tevékenységek szintjére, a mindkét területre vonatkozó 
egyedi ellenőrzési és vizsgálati programok földrajzi hatályának ki kell terjednie az uniós halászflotta által a 
Norvégiával (2) és az Egyesült Királysággal (3) kötött kétoldalú megállapodások alapján a harmadik országok vizein 
folytatott halászati tevékenységek nyomon követésére, valamint – amennyiben az adott harmadik országgal erről 
megállapodás született – az említett uniós halászflotta vizsgálatára és felügyeletére.

(3) Az Atlanti-óceán északkeleti részének nyugati vizein és az Északi-tengeren folytatott, az egyedi ellenőrzési és 
vizsgálati programok hatálya alá tartozó uniós halászati tevékenységeknek magukban kell foglalniuk a kvóták 
hatálya alá tartozó állományok halászatát is.

(4) Az Indiai-óceánon folytatott trópusi tonhalhalászatra vonatkozóan egyedi ellenőrzési és vizsgálati programokat kell 
létrehozni az egyes tagállamok lobogója alatt közlekedő, az Indiai-óceánon erszényes kerítőhálós halászatot folytató 
hajók ellenőrzésének megerősítése érdekében.

(5) Tekintettel a programok földrajzi hatályának az Atlanti-óceán északkeleti részének nyugati vizeivel és az Északi- 
tengerrel történő kibővülésére, valamint egy, az Indiai-óceánnal kapcsolatos program elindítására, az 
(EU) 2018/1986 (4) végrehajtási határozat 5. cikkével összhangban elvégzett kockázatértékelésnek ki kell terjednie 
az Indiai-óceáni Tonhalbizottság (IOTC) égisze alatt folytatott egyes uniós halászati tevékenységekre, valamint a 
Norvégiával és az Egyesült Királysággal kötött kétoldalú megállapodások hatálya alá tartozó harmadik országok 
vizeire.

(6) A nem érintett tagállam lobogója alatt közlekedő halászhajókra és a harmadik országok halászhajóira vonatkozó 
kockázatértékelés javítása érdekében a kockázati szintet valamennyi érintett tagállamnak meg kell határoznia az 
EFCA-val együttműködésben, kivéve, ha azt a lobogó szerinti állam határozza meg.

(1) HL L 343., 2009.12.22., 1. o.
(2) Halászati megállapodás az Európai Gazdasági Közösség és a Norvég Királyság között (HL L 226., 1980.8.29., 48. o.).
(3) Kereskedelmi és együttműködési megállapodás egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, és másrészről Nagy- 

Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága között (HL L 149., 2021.4.30., 10. o.).
(4) A Bizottság (EU) 2018/1986 végrehajtási határozata (2018. december 13.) bizonyos halászati tevékenységek tekintetében egyedi 

ellenőrzési és vizsgálati programok létrehozásáról, valamint a 2012/807/EU, a 2013/328/EU, a 2013/305/EU és a 2014/156/EU 
végrehajtási határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 317., 2018.12.14., 29. o.)
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(7) Az Atlanti-óceán északkeleti részének nyugati vizein, az Északi-tengeren és az Indiai-óceánon az uniós tisztviselők és 
ellenőrök, valamint a harmadik országok tisztviselői és ellenőrei közötti együttműködés fokozása, valamint a 
nemzetközi vizeken vagy harmadik országok vizein végzett vizsgálatok hatékony nyomon követésének lehetővé 
tétele érdekében lehetőséget kell biztosítani az érintett harmadik országok tisztviselői és ellenőrei számára a közös 
vizsgálati és felügyeleti tevékenységekben való részvételre.

(8) A harmadik országok vizein végzett vizsgálati és felügyeleti tevékenységeknek meg kell felelniük az Unió és az 
érintett harmadik ország között létrejött megállapodásoknak. Az Atlanti-óceán északkeleti részének nyugati vizeire 
és az Északi-tengerre vonatkozó vizsgálati referenciaértékeket továbbra is alkalmazni kell az uniós vizekre és az 
uniós kikötőkre.

(9) Az (EU) 2019/473 rendelet (5) a kodifikált 768/2005/EK rendelet (6) helyébe lép. Az (EU) 2018/1986 végrehajtási 
határozat egyes rendelkezéseit az (EU) 2019/473 rendelet rendelkezéseire való hivatkozások révén naprakésszé kell 
tenni.

(10) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Halászati és Akvakultúraágazati Bizottság 
véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az (EU) 2018/1986 végrehajtási határozat a következőképpen módosul:

1. Az 1. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés a következőképpen módosul:

i. a szöveg a következő d) ponttal egészül ki:

„d) a Norvégiával (*) és az Egyesült Királysággal (**) kötött kétoldalú halászati megállapodások keretében 
harmadik országok vizein folytatott egyes uniós halászati tevékenységek, a IV. és V. mellékletben 
meghatározott egyedi ellenőrzési és vizsgálati programok részleteiben foglaltak szerint;”

_____________
(*) Halászati megállapodás az Európai Gazdasági Közösség és a Norvég Királyság között (HL L 226., 

1980.8.29., 48. o.).
(**) Kereskedelmi és együttműködési megállapodás egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia- 

közösség, és másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága között (HL L 149., 
2021.4.30., 10. o.).

ii. „az I–V. mellékletben meghatározottak szerint” szövegrész helyébe „az I–Va. mellékletben meghatározottak 
szerint” szöveg lép;

b) a (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(2) Az egyedi ellenőrzési és vizsgálati programokat az I–Va. melléklet tartalmazza, és azokat az e 
mellékletekben említett tagállamoknak (a továbbiakban: érintett tagállamok) kell végrehajtaniuk.”

2. A 2. cikk a következőképpen módosul:

a) az a) pont helyébe a következő szöveg lép:

„a) az e határozat I–Va. mellékletében meghatározott területeken (a továbbiakban: érintett területek) folytatott, 
az 1224/2009/EK rendelet 4. cikkének 1. pontja értelmében vett halászati tevékenységek;”

(5) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/473 rendelete (2019. március 19.) az Európai Halászati Ellenőrző Hivatalról (kodifikált 
szöveg) (HL L 83., 2019.3.25., 18. o.).

(6) A Tanács 768/2005/EK rendelete (2005. április 26.) a Közösségi Halászati Ellenőrző Hivatal létrehozásáról és a közös halászati politika 
ellenőrző rendszerének létrehozataláról szóló 2847/93/EGK rendelet módosításáról (HL L 128., 2005.5.21., 1. o.).
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b) a c) pont helyébe a következő szöveg lép:

„c) az 1005/2008/EK tanácsi rendelet (*) 2. cikkének 11. és 12. pontjában meghatározott behozatal és közvetett 
behozatal az I., a IV., az V. és az Va. mellékletben szereplő halászati tevékenységek tekintetében;”

_____________
(*) A Tanács 1005/2008/EK rendelete (2008. szeptember 29.) a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan 

halászat megelőzésére, megakadályozására és felszámolására irányuló közösségi rendszer létrehozásáról, 
továbbá a 2847/93/EGK, az 1936/2001/EK és a 601/2004/EK rendelet módosításáról és az 1093/94/EK és 
az 1447/1999/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 286., 2008.10.29., 1. o.).

c) a d) pont helyébe a következő szöveg lép:

„d) az 1005/2008/EK rendelet 2. cikkének 13. és 14. pontjában meghatározott kivitel és újrakivitel az I., a IV., az V. 
és az Va. mellékletben szereplő halászati tevékenységek tekintetében;”.

3. A 3. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Az egyedi ellenőrzési és vizsgálati programok biztosítják az I–Va. mellékletben említett állományokra és 
halászati tevékenységekre alkalmazandó védelmi és ellenőrzési intézkedések egységes és hatékony végrehajtását.”

b) a (2) bekezdés c) pontjának helyébe a következő szöveg lép:

„c) az 1380/2013/EU rendelet szerinti kirakodási kötelezettség tárgyát képező fajok összes fogásának kirakodására 
vonatkozó kötelezettség;”.

4. A 4. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Az érintett tagállamok az 1224/2009/EK rendelet 5. cikkének (4) bekezdésével és a 404/2011/EU 
végrehajtási rendelet 98. cikkével összhangban kockázatkezelési stratégia alapján végzik az e határozat I–Va. 
mellékletében megjelölt állományokra vonatkozó és terület(ek)en végzett halászati tevékenységek és a halászattal 
kapcsolatos tevékenységek ellenőrzését és vizsgálatát.”;

b) a szöveg a következő (3a) bekezdéssel egészül ki:

„(3a) Ezen túlmenően az Va. mellékletben felsorolt halászati tevékenységekben részt vevő valamennyi 
halászhajót és segédhajót az 5. cikk (8) bekezdése szerint megállapított prioritási szintnek megfelelő ellenőrzésnek 
és vizsgálatnak kell alávetni.”

5. Az 5. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Az érintett tagállamok legalább évente egyszer a tagállamok által az Európai Halászati Ellenőrző Hivatallal 
(EFCA) együttműködésben kialakított és a közös halászati politika szabályai be nem tartásának lehetséges 
veszélyein alapuló harmonizált módszertan szerint értékelik az I–Va. mellékletben szereplő halászati 
tevékenységek kockázatait. A kockázatértékelési módszertan figyelembe veszi az uniós vizeken működő harmadik 
országbeli halászhajók halászati tevékenységeit, valamint – adott esetben – az uniós halászhajók által a regionális 
halászati gazdálkodási szervezetek vagy kétoldalú megállapodások égisze alatt nemzetközi vagy harmadik 
országok vizein folytatott halászati tevékenységeket.”;

b) a (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(3) Az EFCA által az (EU) 2019/473 rendelet (*) szerint meghatározott közös alkalmazási terv (a továbbiakban: 
közös alkalmazási terv) alapján mindegyik érintett tagállam megküldi az EFCA-nak a kockázatértékelési terve 
eredményeit. A közös halászati politika alkalmazandó szabályai lehetséges be nem tartásának (fenyegetések) 
azonosított típusait vázolni kell a 6. cikk szerinti kockázatkezelési stratégia programozásának elősegítése 
érdekében. A tagállamok haladéktalanul értesítik az EFCA-t a becsült kockázati szintek megváltozásáról.”;

_____________
(*) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/473 rendelete (2019. március 19.) az Európai Halászati Ellenőrző 

Hivatalról (kodifikált szöveg) (HL L 83., 2019.3.25., 18. o.).
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c) a (6) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(6) Amennyiben érintett tagállamnak nem minősülő tagállam vagy harmadik ország lobogója alatt hajózó 
halászhajó az érintett területeken halászik, az 5. bekezdés szerinti kockázati szintet az érintett tagállam az EFCA- 
val való együttműködésben határozza meg, kivéve, ha a lobogó szerinti állam hatóságai határozzák meg a 
kockázat szintjét e határozat 8. cikkével összhangban.”;

d) a cikk a következő (8) bekezdéssel egészül ki:

„(8) Az Va. melléklet alkalmazásában a tagállamok az egyes hajók szintjén közös kockázatértékelést végeznek az 
összes rendelkezésre álló és releváns információ felhasználásával, beleértve legalább a következőket:

– a hajó megfelelési előzményei;

– a fogások nyilvántartására szolgáló kötelező dokumentumok hiánya;

– a fogási nyilvántartási adatok keresztellenőrzésének eredményei, beleértve a halászati naplókat, az átrakási 
nyilatkozatokat, a kirakodási nyilatkozatokat, az átvételi nyilatkozatokat, az értékesítési bizonylatokat, a fogási 
tanúsítványokat, valamint a VMS- és AIS-adatokat.”

6. A 7. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Az 1224/2009/EK rendelet I. mellékletének 4. pontjában és az 1005/2008/EK rendelet 9. cikkének (1) 
bekezdésében meghatározott célértékek sérelme nélkül a halászhajók vizsgálatára vonatkozó célértékeket e határozat 
I–Va. mellékletének 4. pontjai határozzák meg.”

7. A 8. cikk a következő (4) bekezdéssel egészül ki:

„(4) A harmadik országok vizein és kikötőiben folytatott uniós halászatra vonatkozó vizsgálati és felügyeleti 
tevékenységek az érintett harmadik országokkal egyeztetett keret hatálya alá tartoznak.”

8. A 9. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Nemzeti halászati ellenőrző rendszerük hatékonyságának és eredményességének fokozása érdekében az 
érintett tagállamok adott esetben közös nyomonkövetési, vizsgálati és felügyeleti tevékenységeket vállalhatnak a 
területükön és a joghatóságuk alá tartozó vizeken, valamint adott esetben a nemzetközi vizeken vagy harmadik 
országok vizein is. Az 1224/2009/EK rendelet 5. cikke (1) bekezdésének sérelme nélkül az ilyen tevékenységeket – 
adott esetben – az (EU) 2019/473 rendelet 10. cikkének (1) bekezdésében említett közös alkalmazási tervek 
keretében végzik. Az ilyen tevékenységek magukban foglalhatják közös alkalmazások harmadik országokkal való 
végrehajtását.”;

b) a (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(3) Az érintett tagállamok tisztviselői, az uniós ellenőrök és – adott esetben – harmadik országok tisztviselői és 
ellenőrei részt vehetnek a közös vizsgálati és felügyeleti tevékenységekben.”

9. A 10. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Az egyedi ellenőrzési és vizsgálati programok végrehajtása céljából az érintett tagállamok biztosítják az egyedi 
ellenőrzési és vizsgálati programok hatálya alá tartozó halászati és halászattal kapcsolatos tevékenységekre vonatkozó 
adatok elektronikus cseréjét a többi tagállammal és az EFCA-val. Adott esetben az adatoknak ki kell terjedniük az uniós 
vizeken működő harmadik országbeli halászhajók halászati tevékenységeire, valamint az uniós halászhajók által a 
regionális halászati gazdálkodási szervezetek vagy kétoldalú megállapodások égisze alatt nemzetközi vagy harmadik 
országok vizein folytatott halászati tevékenységekre. A Bizottságnak hozzáféréssel kell rendelkeznie az ezen 
albekezdés alapján kicserélt adatokhoz, és – adott esetben – rendelkezésre kell bocsátania a harmadik országbeli hajók 
uniós vizeken folytatott halászati tevékenységeire vonatkozó adatokat.”

10. A 11. cikk (5) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:

„(5) Az EFCA az (EU) 2019/473 rendelet 15. cikkében említett, a közös alkalmazási tervek hatékonyságára 
vonatkozó éves értékeléséhez figyelembe veszi az e cikk (1) bekezdésében említett jelentéseket.”

11. A IV. és az V. melléklet helyébe e határozat I. mellékletének szövege lép.

12. Az e határozat II. mellékletében szereplő szöveg Va. mellékletként kerül beillesztésre.

HL L, 2023.10.2. HU  



ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2023/2376/oj 5/10

13. A VI. melléklet e határozat III. mellékletének megfelelően módosul.

2. cikk

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő harmadik napon lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, n.2023. szeptember 22-én

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN

HL L, 2023.10.2. HU  
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I. MELLÉKLET 

„IV. MELLÉKLET

AZ ÉSZAKI TENGEREN ÉS A IIa ICES KÖRZETBEN FOLYTATOTT BIZONYOS TENGERFENÉKI ÉS 
NYÍLT VÍZI HALÁSZATI TEVÉKENYSÉGEKRE VONATKOZÓ EGYEDI ELLENŐRZÉSI ÉS 

VIZSGÁLATI PROGRAM RÉSZLETEI 

1. Ez az egyedi ellenőrzési és vizsgálati program a következő meghatározott földrajzi területekre vonatkozik:

»Északi-tenger«: az ICES IIIa és IV övezet, valamint az ICES IIa körzet egyesült királyságbeli vizei, beleértve a Norvégiával és 
az Egyesült Királysággal kötött kétoldalú halászati megállapodások szerinti uniós halászat tekintetében a harmadik 
országok vizeit, az e harmadik országokkal a felügyeleti és vizsgálati tevékenységek tekintetében elfogadott keretrendszerre 
is figyelemmel.

2. Az érintett tagállamok: Belgium, Dánia, Franciaország, Hollandia, Írország, Németország és Svédország.

3. A következő halászati tevékenységeket kell figyelembe venni:

– a makréla, hering, fattyúmakréla, kék puhatőkehal, aranylazac, spratt halászata; a homoki angolna és norvég 
tőkehal halászata; a közönséges tőkehal, foltos tőkehal, vékonybajszú tőkehal, fekete tőkehal, norvég homár, 
közönséges nyelvhal, sima lepényhal, szürke tőkehal, norvég garnéla halászata,

– az Anguilla anguilla faj európai angolnáinak halászata,

– az 1380/2013/EU rendelet 15. cikke szerinti kirakodási kötelezettség hatálya alá tartozó fajok halászata,

– harmadik országok vizein a kvóták hatálya alá tartozó állományoknak az uniós halászhajók által végzett 
halászata.

4. Az uniós vizeken és az uniós kikötőkben végzett vizsgálatokra vonatkozó célértékek

Az e melléklet 2. pontjában meghatározott tagállamoknak a következő referenciaértékeket kell végrehajtaniuk:

a) Tengeren végzett vizsgálati tevékenységek;

A tengeren végzett (a légi felügyelettől eltérő) vizsgálatoknak évente legalább 60 %-át az 5. cikk (1) és (2) 
bekezdése szerint azonosított, a két legmagasabb kockázati szint kategóriájába tartozó flottaszegmensekhez 
tartozó halászhajókon kell elvégezni, biztosítva e flottaszegmensek megfelelő és arányos vizsgálatát.

b) Kirakodáskor végzett vizsgálati tevékenységek (kikötőben és az első értékesítést megelőzően végzett vizsgálatok);

A szárazföldön végzett (a légi felügyelettől eltérő) vizsgálatoknak évente legalább 60 %-át az 5. cikk (1) és (2) 
bekezdése szerint azonosított, a két legmagasabb kockázati szint kategóriájába tartozó flottaszegmensekhez 
tartozó halászhajókon kell elvégezni, biztosítva e flottaszegmensek megfelelő és arányos vizsgálatát.

HL L, 2023.10.2. HU  
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V. MELLÉKLET

AZ ATLANTI-ÓCEÁN ÉSZAKKELETI RÉSZÉNEK NYUGATI VIZEIN FOLYTATOTT BIZONYOS 
TENGERFENÉKI ÉS NYÍLT VÍZI HALÁSZATI TEVÉKENYSÉGEKRE VONATKOZÓ EGYEDI 

ELLENŐRZÉSI ÉS VIZSGÁLATI PROGRAM RÉSZLETEI 

1. Ez az egyedi ellenőrzési és vizsgálati program a következő meghatározott földrajzi területekre vonatkozik:

Uniós vizek, valamint az Egyesült Királysággal kötött halászati megállapodások keretében folytatott uniós halászat 
tekintetében az Atlanti-óceán északkeleti részének nyugati vizeinek harmadik országbeli vizei, ahol »az Atlanti-óceán 
északkeleti részének nyugati vizei«: az V., VI., VII., VIII, IX és X ICES-övezet (Azori-szigetek körüli vizek), és a 34.1.1, 
34.1.2 és 34.2.0 CECAF-övezet (1) (a Madeira és a Kanári-szigetek körüli vizek). A harmadik országok vizein és 
kikötőiben folytatott uniós halászatra vonatkozó felügyeleti és vizsgálati tevékenységek az Egyesült Királysággal 
egyeztetett keret hatálya alá tartoznak.

2. Az érintett tagállamok: Belgium, Dánia, Észtország, Franciaország, Hollandia, Írország, Lengyelország, Lettország, 
Litvánia, Németország, Portugália és Spanyolország.

3. A következő halászati tevékenységeket kell figyelembe venni:

– a makréla, hering, fattyúmakréla, kék puhatőkehal, disznófejű hal, szardella, aranylazac, szardínia és spratt 
állományainak az V., VI., VII., VIII. és IX. ICES alterületek uniós vizein és a 34.1.11 CECAF uniós vizein történő 
halászata,

– az Vb (uniós vizek), VIa (uniós vizek) ICES körzetben, a VII ICES alterületen és a VIII a, b, d, e ICES körzetekben 
honos szürketőkehal-állomány (vagyis az északi szürketőkehal-állomány) halászata,

– a Nemzetközi Tengerkutatási Tanács által kijelölt VIIIc és IXa körzetekben honos szürketőkehal-állomány (vagyis 
a déli szürketőkehal-állomány) halászata; a VIIIc és IXa ICES-körzetben honos norvéghomár-állomány halászata,

– a VIIIa, VIIIb és VIIe ICES-körzetekben honos közönségesnyelvhal-állomány halászata,

– a közönséges tőkehal, közönséges nyelvhal, sima lepényhal VIa, VIIa és VIId ICES-övezetek uniós vizein történő 
halászata,

– az Anguilla anguilla faj európai angolnáinak a VI, VII, VIII és IX ICES-területeken uniós vizein történő halászata,

– az 1380/2013/EU rendelet 15. cikke szerinti kirakodási kötelezettség hatálya alá tartozó fajok halászata,

– harmadik országok vizein a kvóták hatálya alá tartozó állományoknak az uniós halászhajók által végzett 
halászata.

4. Az uniós vizeken és az uniós kikötőkben végzett vizsgálatokra vonatkozó célértékek

Az e melléklet 2. pontjában meghatározott tagállamoknak a következő referenciaértékeket kell végrehajtaniuk:

a) Tengeren végzett vizsgálati tevékenységek;

A tengeren végzett (a légi felügyelettől eltérő) vizsgálatoknak évente legalább 60 %-át az 5. cikk (1) és (2) 
bekezdése szerint azonosított, a két legmagasabb kockázati szint kategóriájába tartozó flottaszegmensekhez 
tartozó halászhajókon kell elvégezni, biztosítva e flottaszegmensek megfelelő és arányos vizsgálatát.

(1) A CECAF (az Atlanti-óceán középső és keleti része vagy a FAO 34. fő halászati területe) körzetek az Atlanti-óceán északi részén kívüli 
egyes területeken halászatot folytató tagállamok által a névleges fogási statisztikák benyújtásáról szóló, 2009. március 11-i 
216/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletben (HL L 87., 2009.3.31., 1. o.) meghatározott körzetek.

HL L, 2023.10.2. HU  
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b) Kirakodáskor végzett vizsgálati tevékenységek (kikötőben és az első értékesítést megelőzően végzett vizsgálatok);

A kirakodáskor végzett vizsgálatoknak évente legalább 60 %-át az 5. cikk (1) és (2) bekezdése szerint azonosított, 
a két legmagasabb kockázati szint kategóriájába tartozó flottaszegmensekhez tartozó halászhajókon kell 
elvégezni, biztosítva e flottaszegmensek megfelelő és arányos vizsgálatát.”

HL L, 2023.10.2. HU  
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II. MELLÉKLET 

„VA. MELLÉKLET

AZ INDIAI-ÓCEÁNI TONHALBIZOTTSÁG ÉGISZE ALATT FOLYTATOTT EGYES TRÓPUSI 
TONHALHALÁSZATOKRA VONATKOZÓ EGYEDI ELLENŐRZÉSI ÉS VIZSGÁLATI PROGRAM 

RÉSZLETEI 

1. Ez az egyedi ellenőrzési és vizsgálati program a következő meghatározott földrajzi területekre vonatkozik:

»Indiai-óceán«: az (EU) 2022/2343 rendelet 3. cikkének (2) bekezdésében meghatározott terület.

2. Az érintett tagállamok Franciaország, Olaszország és Spanyolország.

3. A következő halászati tevékenységeket kell figyelembe venni:

– A sárgaúszójú tonhal (Thunnus albacares), a bonitó (Katsuwonus pelamis) és a nagyszemű tonhal (Thunnus obesus) 
erszényes kerítőhálós uniós halászhajók, valamint azok halcsoportosulást előidéző eszközöket alkalmazó uniós 
segédhajóik által folytatott halászata.

4. Az erszényes kerítőhálós uniós hajók és segédhajók kikötői vizsgálata során alkalmazandó célértékeknek az 5. cikk (8) 
bekezdésében előírt módszertanon és a 6. cikk (2) bekezdése szerint létrehozott kockázatkezelési stratégián kell 
alapulniuk; az erszényes kerítőhálós hajók és a segédhajók kirakodásai és átrakodásai tekintetében naptári évenként 
legalább 14 vizsgálatot kell végezni. A 14 ellenőrzésnek legalább 1 segédhajó vizsgálatát kell magában foglalnia. A 
vizsgálatokat lehetőség szerint legalább két érintett tagállam uniós ellenőreiből álló csapatoknak kell elvégezniük. A 
tagállamok törekednek arra, hogy a lobogójuk alatt közlekedő aktív hajóik számával arányosan hozzájáruljanak 
ehhez a 14 kikötői vizsgálathoz, érintett tagállamonként legalább egy vizsgálattal.”

HL L, 2023.10.2. HU  
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III. MELLÉKLET 

Az (EU) 2018/1986 határozat VI. melléklete a következőképpen módosul:

1. az I. pontban a bevezető mondat helyébe a következő szöveg lép:

„Az érintett tagállamok a következő információkat jelentik tengermedencénként, az I–Va. melléklet szerint:”;

2. a II. pontban a bevezető mondat helyébe a következő szöveg lép:

„Az érintett tagállamok a következő információkat jelentik tengermedencénként, az I–Va. melléklet szerint:”.

HL L, 2023.10.2. HU  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2023/2380 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2023. szeptember 28.) 

a bázikus réz-karbonát 8. terméktípusba tartozó biocid termékekben történő felhasználására 
vonatkozó jóváhagyás érvényességi idejének az 528/2012/EU európai parlamenti és tanácsi 

rendelettel összhangban történő meghosszabbításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a biocid termékek forgalmazásáról és felhasználásáról szóló, 2012. május 22-i 528/2012/EU európai parlamenti 
és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 14. cikke (5) bekezdésére,

a biocid termékekkel foglalkozó állandó bizottsággal való konzultációt követően,

mivel:

(1) A bázikus réz-karbonátot mint 8. terméktípusba tartozó biocid termékekben felhasználható hatóanyagot felvették 
a 98/8/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (2) I. mellékletébe. Ezért az említett anyag – a 98/8/EK irányelv I. 
mellékletében meghatározott feltételeknek való megfelelés esetén – az 528/2012/EU rendelet 86. cikke alapján a 
szóban forgó rendelet értelmében jóváhagyott hatóanyagnak tekintendő.

(2) A bázikus réz-karbonát 8. terméktípusba tartozó biocid termékekben történő felhasználására vonatkozó jóváhagyás 
(a továbbiakban: jóváhagyás) érvényességi ideje 2024. január 31-én lejár. 2022. június 28-án az 528/2012/EU 
rendelet 13. cikke (1) bekezdésének megfelelően kérelmet nyújtottak be a jóváhagyás meghosszabbítása iránt (a 
továbbiakban: kérelem).

(3) 2023. március 21-én Franciaország értékelő illetékes hatósága arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy 
az 528/2012/EU rendelet 14. cikkének (1) bekezdése alapján úgy határozott, hogy a kérelem teljeskörű értékelésére 
van szükség. Az említett rendelet 8. cikkének (1) bekezdésében előírtak szerint az értékelő illetékes hatóságnak a 
kérelem érvényességének megállapítását követő 365 napon belül el kell végeznie a kérelem teljeskörű értékelését.

(4) Az 528/2012/EU rendelet 8. cikke (2) bekezdésének megfelelően az értékelő illetékes hatóság adott esetben 
előírhatja a kérelmező számára, hogy biztosítson elegendő adatot az értékelés elvégzéséhez. Ebben az esetben a 365 
napos időszakot fel kell függeszteni, ugyanakkor a felfüggesztés időtartama összességében nem haladhatja meg 
a 180 napot, kivéve, ha azt a kért adat jellege vagy rendkívüli körülmények fennállása indokolja.

(5) Az 528/2012/EU rendelet 14. cikke (3) bekezdésének megfelelően az Európai Vegyianyag-ügynökség az értékelő 
illetékes hatóság ajánlásának kézhezvételétől számított 270 napon belül véleményt dolgoz ki a hatóanyag 
jóváhagyásának meghosszabbításáról, és azt benyújtja a Bizottságnak.

(6) Következésképpen a jóváhagyás a kérelmező által nem befolyásolható okokból valószínűleg az annak megújításáról 
szóló határozat meghozatala előtt le fog járni. Ezért a jóváhagyás érvényességi idejét helyénvaló a kérelem 
értékeléséhez elegendő hosszúságú időszakkal meghosszabbítani. Figyelembe véve az értékelő illetékes hatóság által 
készítendő értékelés elvégzésére, valamint az Európai Vegyianyag-ügynökség véleményének elkészítésére és 
benyújtására előírt határidőket, valamint az annak eldöntéséhez szükséges időt, hogy a bázikus réz-karbonát 8. 
terméktípusba tartozó biocid termékekben történő felhasználására vonatkozó jóváhagyás meghosszabbítható-e, a 
jóváhagyás érvényességi idejét 2026. július 31-ig meg kell hosszabbítani.

(7) A jóváhagyás érvényességi idejének meghosszabbítását követően a bázikus réz-karbonát – a 98/8/EK irányelv I. 
mellékletében meghatározott feltételeknek való megfelelés esetén – továbbra is 8. terméktípusba tartozó biocid 
termékekben történő felhasználásra jóváhagyott hatóanyagnak minősül,

(1) HL L 167., 2012.6.27., 1. o.
(2) Az Európai Parlament és a Tanács 98/8/EK irányelve (1998. február 16.) a biocid termékek forgalomba hozataláról (HL L 123., 

1998.4.24., 1. o.).

Az Európai Unió  
Hivatalos Lapja 

HU 
L sorozat    

2023/2380  2023.10.2.
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ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A bázikus réz-karbonát 8. terméktípusba tartozó biocid termékekben történő felhasználására vonatkozó, a 98/8/EK 
irányelv I. melléklete szerinti jóváhagyás érvényességi ideje 2026. július 31-ig meghosszabbításra kerül.

2. cikk

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2023. szeptember 28-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN

HL L, 2023.10.2. HU  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2023/2386 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2023. szeptember 29.) 

a réz-hidroxid 8. terméktípusba tartozó biocid termékekben történő felhasználására vonatkozó 
jóváhagyás érvényességi idejének az 528/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelettel 

összhangban történő meghosszabbításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a biocid termékek forgalmazásáról és felhasználásáról szóló, 2012. május 22-i 528/2012/EU európai parlamenti 
és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 14. cikke (5) bekezdésére,

a biocid termékekkel foglalkozó állandó bizottsággal való konzultációt követően,

mivel:

(1) A réz-hidroxidot mint 8. terméktípusba tartozó biocid termékekben felhasználható hatóanyagot felvették a 98/8/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelv (2) I. mellékletébe. Ezért az említett anyag – a 98/8/EK irányelv I. mellékletében 
meghatározott feltételeknek való megfelelés esetén – az 528/2012/EU rendelet 86. cikke alapján a szóban forgó 
rendelet értelmében jóváhagyott hatóanyagnak tekintendő.

(2) A réz-hidroxid 8. terméktípusba tartozó biocid termékekben történő felhasználására vonatkozó jóváhagyás (a 
továbbiakban: jóváhagyás) érvényességi ideje 2024. január 31-én lejár. 2022. július 27-én az 528/2012/EU 
rendelet 13. cikke (1) bekezdésének megfelelően kérelmet nyújtottak be a jóváhagyás meghosszabbítása iránt (a 
továbbiakban: kérelem).

(3) 2023. március 21-én Franciaország értékelő illetékes hatósága arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy 
az 528/2012/EU rendelet 14. cikkének (1) bekezdése alapján úgy határozott, hogy a kérelem teljeskörű értékelésére 
van szükség. Az említett rendelet 8. cikkének (1) bekezdésében előírtak szerint az értékelő illetékes hatóságnak a 
kérelem érvényességének megállapítását követő 365 napon belül el kell végeznie a kérelem teljeskörű értékelését.

(4) Az 528/2012/EU rendelet 8. cikke (2) bekezdésének megfelelően az értékelő illetékes hatóság adott esetben 
előírhatja a kérelmező számára, hogy biztosítson elegendő adatot az értékelés elvégzéséhez. Ebben az esetben a 365 
napos időszakot fel kell függeszteni, ugyanakkor a felfüggesztés időtartama összességében nem haladhatja meg 
a 180 napot, kivéve, ha azt a kért adat jellege vagy rendkívüli körülmények fennállása indokolja.

(5) Az 528/2012/EU rendelet 14. cikke (3) bekezdésének megfelelően az Európai Vegyianyag-ügynökség az értékelő 
illetékes hatóság ajánlásának kézhezvételétől számított 270 napon belül véleményt dolgoz ki a hatóanyag 
jóváhagyásának meghosszabbításáról, és azt benyújtja a Bizottságnak.

(6) Következésképpen a jóváhagyás a kérelmező által nem befolyásolható okokból valószínűleg az annak megújításáról 
szóló határozat meghozatala előtt le fog járni. Ezért a jóváhagyás érvényességi idejét helyénvaló a kérelem 
értékeléséhez elegendő hosszúságú időszakkal meghosszabbítani. Figyelembe véve az értékelő illetékes hatóság által 
készítendő értékelés elvégzésére, valamint az Európai Vegyianyag-ügynökség véleményének elkészítésére és 
benyújtására előírt határidőket, valamint az annak eldöntéséhez szükséges időt, hogy a réz-hidroxid 8. 
terméktípusba tartozó biocid termékekben történő felhasználására vonatkozó jóváhagyás meghosszabbítható-e, a 
jóváhagyás érvényességi idejét 2026. július 31-ig meg kell hosszabbítani.

(7) A jóváhagyás érvényességi idejének meghosszabbítását követően a réz-hidroxid – a 98/8/EK irányelv I. mellékletében 
meghatározott feltételeknek való megfelelés esetén – továbbra is 8. terméktípusba tartozó biocid termékekben 
történő felhasználásra jóváhagyott hatóanyagnak minősül,

(1) HL L 167., 2012.6.27., 1. o.
(2) Az Európai Parlament és a Tanács 98/8/EK irányelve (1998. február 16.) a biocid termékek forgalomba hozataláról (HL L 123., 

1998.4.24., 1. o.).

Az Európai Unió  
Hivatalos Lapja 

HU 
L sorozat    
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ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A réz-hidroxid 8. terméktípusba tartozó biocid termékekben történő felhasználására vonatkozó, a 98/8/EK irányelv I. 
melléklete szerinti jóváhagyás érvényességi ideje 2026. július 31-ig meghosszabbításra kerül.

2. cikk

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2023. szeptember 29-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN

HL L, 2023.10.2. HU  


	1.pdf
	A Bizottság (EU) 2023/2387 végrehajtási rendelete (2023. szeptember 25.) egy elnevezésnek az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába való bejegyzéséről (Suonenjoen mansikka (OFJ)) 

	2
	A Bizottság (EU) 2023/2376 végrehajtási határozata (2023. szeptember 22.) a bizonyos halászati tevékenységek tekintetében egyedi ellenőrzési és vizsgálati programok létrehozásáról szóló (EU) 2018/1986 végrehajtási határozat módosításáról 
	I. MELLÉKLET 
	II. MELLÉKLET 
	III. MELLÉKLET 


	3
	A Bizottság (EU) 2023/2380 végrehajtási határozata (2023. szeptember 28.) a bázikus réz-karbonát 8. terméktípusba tartozó biocid termékekben történő felhasználására vonatkozó jóváhagyás érvényességi idejének az 528/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelettel összhangban történő meghosszabbításáról 

	4
	A Bizottság (EU) 2023/2386 végrehajtási határozata (2023. szeptember 29.) a réz-hidroxid 8. terméktípusba tartozó biocid termékekben történő felhasználására vonatkozó jóváhagyás érvényességi idejének az 528/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelettel összhangban történő meghosszabbításáról 


